
РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ № 573/2014/ЕС НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 15 май 2014 година 

за укрепване на сътрудничеството между публичните служби по заетостта (ПСЗ) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 149 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет (1), 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура (2), 

като имат предвид, че: 

(1)  В заключенията си от 17 юни 2010 г. Европейският съвет прие Стратегията за работни места и интелигентен, 
устойчив и приобщаващ растеж „Европа 2020“ (наричана по-долу „Европа 2020“). Европейският съвет призова за 
мобилизиране на всички инструменти и политики на Съюза в подкрепа на постигането на общите цели и прикани 
държавите членки да предприемат засилени координирани действия. Публичните служби по заетостта (ПСЗ) изпъл­
няват основни функции, като допринасят за постигане на посоченото във водещата цел на „Европа 2020“ равнище 
на заетост от 75 % за жените и мъжете на възраст между 20 и 64 години до 2020 г., по-специално чрез намаля­
ване на младежката безработица. 

(2) Член 45 от Договора за функционирането на Европейския съюз (наричан по-долу „Договорът“) установява свобо­
дата на движение на работници в рамките на Съюза, а в член 46 от него се определят мерките, които трябва да се 
предприемат за осигуряването на тази свобода, по-специално посредством установяване на тясно сътрудничество 
между публичните служби по заетостта. Освен общите аспекти на географската мобилност, мрежата на ПСЗ, създа­
дена съгласно настоящото решение (наричана по-долу „Мрежата“), следва да обхваща и широк набор от цели и 
инициативи под формата на насърчителни мерки, предназначени да подобрят сътрудничеството между държавите 
членки в областта на заетостта. 

(3)  Настоящото решение следва да има за цел насърчаване на сътрудничеството между държавите членки в областите, 
за които отговорят ПСЗ. С него се придава официален характер и се засилва неофициалното сътрудничество между 
ПСЗ посредством съществуващата Европейска мрежа на ръководителите на ПСЗ, в която са се съгласили да участват 
всички държави членки. Пълната потенциална стойност на Мрежата се изразява в постоянното участие на всички 
държави членки. За това участие следва да бъде уведомен секретариатът на Мрежата. 

(4)  В съответствие с член 148, параграф 4 от Договора с Решение 2010/707/ЕС (3) Съветът прие насоки за политиките 
за заетост на държавите членки, които продължиха да се прилагат през периода 2011—2013 г. Тези интегрирани 
насоки служат за ориентир на държавите членки при разработването на техните национални програми за реформи 
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2014 г. 
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и при изпълнението на реформи. Интегрираните насоки са в основата на конкретните препоръки за всяка държава, 
които Съветът отправя до държавите членки съгласно посочения член. През последните години тези препоръки 
включваха конкретни препоръки относно функционирането и капацитета на ПСЗ и относно ефективността на 
политиките за активизиране на пазара на труда в държавите членки. 

(5) Би било полезно конкретните препоръки за всяка държава да бъдат допълнително подкрепени от надеждна, осно­
вана на доказателства последваща информация за успешното изпълнение на политиките и сътрудничество между 
ПСЗ на държавите членки. За тази цел Мрежата следва да провежда конкретни инициативи, като например въвеж­
дането на общи, основани на доказателства системи за сравнителен анализ, свързани с това дейности за взаимно 
обучение, взаимопомощ между членовете на Мрежата и изпълнението на стратегически действия за модернизиране 
на ПСЗ. Конкретните знания, натрупани в рамките на Мрежата и от отделните ѝ членове, следва да се използват и 
за предоставяне на данни за развитието на политиките в областта на заетостта, при поискване от страна на Евро­
пейския парламент, Съвета, Комисията или Комитета по заетостта. 

(6)  По-задълбоченото и по-целенасочено сътрудничество между ПСЗ следва да доведе до по-добро споделяне на най- 
добри практики. Мрежата следва да свърже констатациите, основани на сравнителния анализ, и дейностите за 
взаимно обучение по начин, позволяващ разработването на систематичен, динамичен и интегриран процес на 
възприемане на добрия опит. 

(7)  Мрежата следва да работи в тясно сътрудничество с Комитета по заетостта съгласно член 150 от Договора и следва 
да допринася за работата на Комитета по заетостта, като предоставя фактически доказателства и доклади за полити­
ките, прилагани от ПСЗ. Резултатите от работата на Мрежата, предназначени за Европейския парламент следва да 
се предоставят чрез секретариата, а за Съвета — чрез Комитета по заетостта, без никакви промени и когато е целе­
съобразно — придружени от коментари. По-специално, съчетанието на знанията в рамките на Мрежата относно 
аспектите на изпълнението на политиките за заетост и анализите чрез съпоставка на ПСЗ могат да бъдат полезни за 
лицата, които вземат решения за политиките, както на равнището на Съюза, така и на национално равнище при 
оценката и разработването на политиките за заетост. 

(8)  В областите на отговорност на ПСЗ Мрежата следва да допринася за изпълнението на политическите инициативи в 
областта на заетостта, като например на препоръката на Съвета от 22 април 2013 г. за създаване на гаранция за 
младежта (1). Мрежата следва да оказва подкрепа и за инициативи, насочени към по-добро съответствие между 
търсенето и предлагането на умения, достойна и постоянна работа, засилена доброволна мобилност на работната 
ръка и улесняване на прехода от образованието и обучението към заетостта, включително чрез подкрепа за дейно­
стите по осигуряване на професионално ориентиране и повишената прозрачност на уменията и квалификациите. 
Дейностите на Мрежата следва да включват също така анализ и оценка на политиките за активизиране на пазара 
на труда, включително на насочените към уязвимите социални групи и социалното изключване. 

(9)  Мрежата следва да задълбочи сътрудничеството между членовете си, да разработи съвместни инициативи, насочени 
към обмена на информация и най-добри практики във всички области на дейност на ПСЗ, да извършва анализи 
чрез съпоставка и да дава консултации, както и да насърчава новаторските подходи при предоставянето на услуги 
в областта на заетостта. Създаването на Мрежата ще даде възможност да се извърши всеобхватно, основано на дока­
зателства и ориентирано към ефективността сравнение на всички ПСЗ, което ще доведе до установяване на най- 
добрите практики в областите, в които ПСЗ предоставят услуги. Тези резултати следва да допринесат за подобрява­
нето на разработването и предоставянето на услуги в областта на заетостта в рамките на конкретните отговорности 
на ПСЗ. Инициативите на Мрежата следва да подобрят ефективността на ПСЗ и да дадат възможност за по-ефек­
тивно изразходване на публичните средства. Мрежата следва също така да си сътрудничи с други доставчици на 
услуги в областта на заетостта. 

(10)  Мрежата следва да определи в своята годишна работна програма техническите подробности за сравнителния анализ 
на ПСЗ и свързания с това процес на взаимно обучение, и по-специално методиката за възприемане на добрия 
опит, на основата на показателите за сравнителен анализ, съдържащи се в приложението към настоящото решение, 
за оценка на резултатите от работата на ПСЗ, контекстуалните променливи, изискванията за предоставяне на данни, 
както и инструментите за учене от интегрираната програма за взаимно обучение. Областите на сравнителен анализ 
следва да бъдат определени в настоящото решение. Държавите членки запазват компетентността по вземане на 
решение дали да се включат на доброволна основа в допълнителни дейности за възприемане на добрия опит в 
други области. 

(11)  На Комисията следва да бъде делегирано правомощието да приема актове в съответствие с член 290 от Договора с 
цел изменение на приложението относно показателите за сравнителен анализ. От особена важност е по време на 
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подготвителната си работа Комисията да проведе подходящи консултации, включително на експертно равнище, и 
по-специално с експерти от ПСЗ. При подготвянето и съставянето на делегирани актове Комисията следва да 
осигури едновременното и своевременно предаване на съответните документи по подходящ начин на Европейския 
парламент и на Съвета. 

(12)  Поради многообразието от модели, задачи и форми на предоставяне на услуги от страна на ПСЗ всяка държава 
членка трябва да определи измежду членовете на висшето ръководство на ПСЗ един член и един заместник-член 
на управителния съвет на Мрежата (наричан по-долу „управителният съвет“). Избраният член или заместник-член 
следва да представлява в управителния съвет останалите ПСЗ от своята държава членка, когато това е приложимо. 
Ако за някоя държава членка, по причини от конституционен характер, е невъзможно да посочи само една ПСЗ, 
следва да бъдат определени и другите съответни ПСЗ, като броят им се сведе до минимум и без да се променя 
правилото, че една държава членка има право на един глас в управителния съвет. Членовете на управителния съвет 
следва да полагат всички усилия да осигурят отразяване на мненията и опита на местните и регионалните органи в 
дейностите на Мрежата и да информират тези органи за посочените дейности. Членовете на управителния съвет 
следва да имат правомощия да вземат решения от името на техните ПСЗ. С цел да се гарантира участието на всички 
ПСЗ в работата на Мрежата дейностите следва да бъдат достъпни за участие на ПСЗ на всички равнища. 

(13)  С цел осигуряване на повишено съответствие между общите задачи на ПСЗ и действителното положение на пазара 
на труда Мрежата следва да разполага с най-актуални данни за безработицата на ниво NUTS 3 от общата класифи­
кация на териториалните единици за статистически цели. 

(14) Мрежата следва да се основава на опита и да замени съществуващата неофициална консултативна група на Евро­
пейската мрежа на ръководителите на ПСЗ, която Комисията подкрепя от 1997 г. насам и чиито становища бяха 
взети предвид в настоящото решение. Ключовите области за действие, набелязани от тази консултативна група в 
документа ѝ, озаглавен „Стратегия на ПСЗ за 2020 г.“, следва да допринесат за модернизирането и укрепването на 
ПСЗ. 

(15)  Мрежата следва да осигурява взаимопомощ в полза на своите членове и следва да им съдейства при предоставянето 
на взаимна подкрепа в процеса на модернизирането на организационните структури и предоставянето на услуги 
чрез развиване на сътрудничеството, по-специално обмена на знания, провеждането на учебни посещения и обмена 
на персонал. 

(16) Мрежата и нейните инициативи следва да бъдат финансирани от раздел PROGRESS/заетост на Програмата на Евро­
пейския съюз за заетост и социални иновации (EaSI), създадена с Регламент (ЕС) № 1296/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета (1), в рамките на бюджетните кредити, определени от Европейския парламент и от Съвета. 

(17)  Във връзка с проектите, разработвани от Мрежата или набелязани по време на дейностите за взаимно обучение и 
впоследствие приложени в отделните ПСЗ, държавите членки следва да имат достъп до финансиране от Европей­
ския социален фонд (ЕСФ), Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР) и „Хоризонт 2020“ — рамковата 
програма на Съюза за научни изследвания и иновации (2014—2020 г.), създадена с Регламент (ЕС) № 1291/2013 
на Европейския парламент и на Съвета (2). 

(18)  Следва да се гарантира, че Мрежата допълва, без да заменя или дублира, действията, предприемани като част от 
Европейската стратегия по заетостта по смисъла на дял IX от Договора, и по-специално действията на Комитета по 
заетостта и неговите инструменти, например Рамката за съвместна оценка, както и Програмата за взаимно обучение. 
Освен това за постигането на полезни взаимодействия Комисията следва да осигури тясното сътрудничество между 
секретариата на Мрежата и секретариата на Комитета по заетостта. 

(19)  Настоящото решение зачита основните права и съблюдава принципите, признати с Хартата на основните права на 
Европейския съюз (наричана по-долу „Хартата“). Решението има по-специално за цел да осигури пълно зачитане на 
правото на достъп до безплатни услуги за намиране на работа и да насърчава прилагането на член 29 от Хартата, 
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ПРИЕХА НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Създаване на Мрежата 

Създава се Мрежа на публичните служби по заетостта (ПСЗ) на равнището на Съюза за периода от 17 юни 2014 г. до 
31 декември 2020 г. (наричана по-долу „Мрежата“). Мрежата осъществява инициативите, предвидени в член 4. 

Мрежата се състои от: 

а)  ПСЗ, определени от държавите членки; 

б)  Комисията. 

Комитетът по заетостта има статут на наблюдател. 

Държавите членки с автономни ПСЗ на местно и регионално равнище осигуряват подходящото представителство на тези 
ПСЗ в конкретните инициативи на Мрежата. 

Член 2 

Определение на понятието „възприемане на добрия опит“ 

За целите на настоящото решение и дейностите на Мрежата „възприемане на добрия опит“ означава процес на създаване 
на систематична и интегрирана връзка между сравнителния анализ и дейностите за взаимно обучение, който се състои от 
набелязване на добрите постижения чрез основани на показатели системи за сравнителен анализ, включващи събиране на 
данни, валидиране на данните, консолидиране и оценки на данните с подходяща методика и използване на констатациите 
за осъществяване на реални, основани на доказателства дейности за взаимно обучение, в това число модели на добри или 
на най-добри практики. 

Член 3 

Цели 

Целта на настоящото решение е да се насърчи сътрудничеството между държавите членки в областта на заетостта посред­
ством Мрежата в областите, за които ПСЗ отговарят, за да се допринесе за осъществяването на „Европа 2020“ и за изпъл­
нението на съответните политики на Съюза, като по този начин се оказва подкрепа за: 

а)  най-уязвимите социални групи с високи равнища на безработица, особено по-възрастните работници и младите хора, 
които не работят, не учат и не се обучават; 

б)  достойна и постоянна работа; 

в)  по-доброто функциониране на пазарите на труда в ЕС; 

г) откриване на случаи на недостиг на умения и предоставяне на информация за техния мащаб и място, както и пости­
гане на по-добро съответствие между уменията на търсещите работа и нуждите на работодателите; 

д)  по-добро интегриране на пазарите на труда; 

е)  повишена доброволна географска и професионална мобилност на справедлива основа за посрещане на конкретните 
нужди на пазара на труда; 

ж)  приобщаване на лицата, изключени от пазара на труда, като част от борбата със социалното изключване; 

з)  анализ и оценка на инициативите за активизиране на пазара на труда и тяхното ефективно и ефикасно осъществяване. 

Член 4 

Инициативи на Мрежата 

1. В областите, за които ПСЗ отговарят, Мрежата осъществява по-специално следните инициативи: 

а) развиване и осъществяване на основано на доказателства възприемане на добрия опит от ПСЗ в целия Съюз с цел срав­
няване посредством подходяща методика на резултатите от тяхната работа в следните области: 

i)  принос за намаляване на безработицата във всички възрастови групи и в уязвимите групи; 

ii)  принос за намаляване на продължителността на безработицата и за намаляване на незаетостта, така че да се 
намери решение на дългосрочната и структурната безработица, както и на социалното изключване; 
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iii)  попълване на незаетите работни места (включително чрез доброволна мобилност на работната ръка); 

iv)  удовлетвореност на клиентите от услугите на ПСЗ. 

б)  предоставяне на взаимопомощ както под формата на партньорски, така и под формата на групови дейности, чрез 
сътрудничество, обмен на информация, опит и персонал между членовете на Мрежата, включително — при поискване 
от съответната държава членка или от съответната ПСЗ — оказване на подкрепа за изпълнението на свързаните с ПСЗ 
конкретни препоръки за всяка държава, отправени от Съвета; 

в) принос за модернизирането и укрепването на ПСЗ в ключови области в съответствие с целите по заетостта и социал­
ните цели на „Европа — 2020“; 

г)  изготвяне на доклади по искане на Европейския парламент, Съвета или Комисията или по собствена инициатива; 

д)  принос за осъществяването на съответните инициативи по линия на политиките; 

е) приемане и изпълнение на годишната ѝ работна програма, в която са изложени работните ѝ методи, очакваните резул­
тати и подробностите във връзка с осъществяването на възприемането на добрия опит; 

ж)  насърчаване и споделяне на най-добрите практики за определяне на младите хора, които не работят, не учат и не се 
обучават, и за развитие на инициативи за гарантиране на придобиването на необходимите умения от тези млади хора, 
за да навлязат и останат на пазара на труда. 

Във връзка с инициативата по първа алинея, буква а) при сравнителния анализ се използват определените в приложението 
показатели. Мрежата взема също така активно участие в осъществяването на тези дейности чрез споделяне на данни, 
знания и практики. Държавите членки запазват своята компетентност за вземане на решение дали да се включат на добро­
волна основа в допълнителни дейности за възприемане на добрия опит в области, различни от посочените в буква а), 
подточки i) — iv). 

2. Мрежата въвежда механизъм за докладване във връзка с всички инициативи, изброени в параграф 1. Членовете на 
Мрежата докладват ежегодно на управителния съвет в рамките на прилагането на този механизъм. 

Член 5 

Сътрудничество 

Мрежата поставя началото на сътрудничество със съответните заинтересовани страни на пазара на труда, включително с 
останалите доставчици на услуги в областта на заетостта, и когато е целесъобразно — със социалните партньори, с органи­
зациите, представляващи безработни лица или уязвими групи, с неправителствените организации, работещи в областта на 
заетостта, с регионалните и местните органи, с Европейската мрежа за разработване на политики за професионално ориен­
тиране през целия живот и с частните служби по заетостта, като ги включва в съответните дейности и заседания на 
Мрежата и обменя с тях информация и данни. 

Член 6 

Работа на Мрежата 

1. Мрежата се управлява от управителен съвет. Всяка държава членка определя в управителния съвет по един член и 
един заместник-член от висшето ръководство на своите съответни ПСЗ. Комисията също назначава един член и един 
заместник-член в управителния съвет. Заместник-членовете в управителния съвет заместват съответните членове всеки път, 
когато това е необходимо. 

Комитетът по заетостта определя, измежду членовете си и съгласно процедурния си правилник, един представител, който 
има статут на наблюдател в управителния съвет, което не включва участие на заседанията на управителния съвет в огра­
ничен състав. Управителният съвет може да заседава в ограничен състав с участието на един член от държава членка и 
един член от Комисията, освен по въпроси от дневния ред, свързани с годишната работна програма. В процедурния 
правилник на управителния съвет се установяват допълнителни подробни правила относно провеждането на заседания в 
ограничен състав. 

2. Управителният съвет назначава председател и двама заместник-председатели измежду членовете си, определени от 
държава членка. Председателят представлява Мрежата. При необходимост председателят се замества от заместник-предсе­
дател. 

3. Управителният съвет приема с единодушно решение своя процедурен правилник. Посоченият процедурен правилник 
съдържа, наред с другото, правилата за вземане на решения от управителния съвет, разпоредбите за назначаването и 
мандата на председателя и заместник-председателите на управителния съвет. 
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4. Управителният съвет приема с мнозинство: 

а)  годишната работна програма на Мрежата, включително създаването на работни групи и определянето на езиковия 
режим на заседанията на Мрежата; 

б)  техническата рамка за извършване на сравнителния анализ и дейностите за взаимно обучение като част от годишната 
работна програма на Мрежата, която включва методиката за възприемане на добрия опит въз основа на показателите 
за сравнителен анализ, съдържащи се в приложението към настоящото решение, с цел съпоставяне на резултатите от 
работата на ПСЗ, контекстуалните променливи, изискванията за предоставяне на данни и инструментите за учене от 
интегрираната програма за взаимно обучение; 

в)  годишния доклад на Мрежата. Този доклад се изпраща на Европейския парламент и на Съвета и се публикува. 

5. Управителният съвет се подпомага от секретариат, осигурен и установен в рамките на Комисията. Секретариатът 
подготвя заседанията на управителния съвет, годишната работна програма и годишния доклад на Мрежата, като си сътруд­
ничи с председателя и заместник-председателите. Секретариатът работи в тясно сътрудничество със секретариата на Коми­
тета по заетостта. 

Член 7 

Финансова подкрепа за насърчителните мерки по настоящото решение 

Общият размер на ресурсите, отделени за изпълнението на настоящото решение, се определя в рамките на раздел 
PROGRESS/заетост на EaSI, като годишните бюджетни кредити се разрешават от Европейския парламент и от Съвета в 
границите на финансовата рамка. 

Член 8 

Изменение на приложението относно показателите за сравнителен анализ 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с член 9 за изменение на прило­
жението, съдържащо показателите за сравнителен анализ. 

Член 9 

Упражняване на делегирането 

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията при спазване на предвидените в настоящия 
член условия. 

2. Делегирането на правомощия, посочено в член 8, се предоставя на Комисията от 17 юни 2014 г. до 31 декември 
2020 г. 

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 8, може да бъде оттеглено по всяко време от Европейския парламент 
или от Съвета. С решението за оттегляне се прекратява посоченото в него делегиране на правомощия. То поражда действие 
в деня след публикуването на решението в Официален вестник на Европейския съюз или на по-късна, посочена в реше­
нието дата. То не засяга действителността на делегираните актове, които вече са в сила. 

4. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта едновременно на Европейския парламент и на 
Съвета. 

5. Делегиран акт, приет съгласно член 8, влиза в сила единствено ако нито Европейският парламент, нито Съветът не 
са представили възражения в срок от два месеца след нотифицирането на акта на Европейския парламент и Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и Европейският парламент, и Съветът са уведомили Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с два месеца по инициатива на Европейския парламент или на Съвета. 

Член 10 

Преглед 

До 18 юни 2017 г. Комисията представя доклад за прилагането на настоящото решение на Европейския парламент, 
Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите. В доклада се прави по-специално оценка 
на това до каква степен Мрежата е допринесла за постигането на целите, определени в член 3, и дали е изпълнила своите 
задачи. Освен това в доклада се прави оценка на начина, по който е разработен и приложен от Мрежата сравнителният 
анализ в областите, посочени в член 4, параграф 1, буква а), подточки i) — iv). 

28.5.2014 г. L 159/37 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Член 11 

Влизане в сила 

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 12 

Адресати 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 15 май 2014 година. 

За Европейския парламент 

Председател 
M. SCHULZ  

За Съвета 

Председател 
D. KOURKOULAS   
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОКАЗАТЕЛИ ЗА СРАВНИТЕЛЕН АНАЛИЗ 

А.  Количествени показатели за областите, изброени в член 4, параграф 1, буква а), подточки i) — iv): 

1)  Принос за намаляване на безработицата във всички възрастови групи и в уязвимите групи: 

а)  преминаване от безработица към заетост за всяка възрастова група, пол и квалификационно равнище като дял от 
общия брой на регистрираните безработни лица; 

б)  брой на лицата, заличени от регистрите за безработни на ПСЗ, като дял от регистрираните безработни лица. 

2)  Принос за намаляване на продължителността на безработицата и намаляване на незаетостта, така че да се намери 
решение на дългосрочната и структурната безработица, както и на социалното изключване: 

а)  преминаване към заетост в рамките например на 6 и 12 месеца безработица за всяка възрастова група, пол и 
квалификационно равнище като дял от всички регистрирани в ПСЗ случаи на преминаване към заетост; 

б)  вписвания в регистъра на ПСЗ на неактивни преди това лица като дял от всички вписвания в регистъра на ПСЗ 
за всяка възрастова група и пол. 

3)  Попълване на незаети места (включително чрез доброволна мобилност на работната ръка): 

а)  попълнени работни места; 

б)  отговори при проучването на Евростат на работната ръка във връзка с приноса ПСЗ за намиране на сегашната 
работа на респондента. 

4)  Удовлетвореност на клиентите от услугите на ПСЗ: 

а)  обща удовлетвореност на търсещите работа; 

б)  обща удовлетвореност на работодателите. 

Б.  Области на сравнителен анализ чрез количествена вътрешна и външна оценка на катализаторите на изпълнението за 
областите, изброени в член 4, параграф 1, буква а), подточки i) — iv): 

1)  Стратегическо управление на изпълнението; 

2)  Разработване на оперативни процеси, като например ефективно насочване и профилиране на търсещите работа, и 
съобразено с индивидуалните особености използване на инструментите за активизиране на пазара на труда; 

3)  Устойчиво активизиране и управление на преминаванията към заетост; 

4)  Отношения с работодателите; 

5)  Основано на доказателства разработване и предоставяне на услуги от ПСЗ; 

6)  Ефективно управление на партньорствата със заинтересованите страни; 

7)  Разпределение на ресурсите на ПСЗ.  
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